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BÁHKUOVÁJASH JÁHPIETJÅHKANIEMIESNE
UBMEJESÁMIENGIÄLLA PÅ SVENSKA

Sahttie báhkuovájash Vanliga fraser

”Die lehpe dál jåkssame (vuastas, mübbie, 
gålmáde, niäljáde, vïjtade, guvtade j.n.v.) 
tjuggasisse, jah ...”

”Nu har vi kommit till (första, andra, 
tredje, fjärde, femte, sjätte osv.)  
punkten, och...”

”(vuastas, mübbie, gålmáde, niäljáde, vïjtade, 
guvtade j.n.v.) paragráffa leä ...”

”Paragraf nummer (ett, två, tre, fyra, 
fem, sex osv.) är...”

Jiänastiemiesne tjåhkanemelahttase 
jahttá: ”leä”, jüs miediete åjvvadassije.

Under omröstning säger mötesleda-
mot: ”ja”, om man instämmer med 
förslaget.

Jiänastiemiesne máhttá tjåhkanemelahttase 
sïjttat jiänijde ryöknnat, diediete tjåhka- 
niäbmáje: ”ryöknnh jiänijde!”

Under omröstning kan en mötesleda-
mot kräva votering, meddela mötet 
”votering.” 

Jiänastiemiesne máhttá tjåhkanemelahttase 
ráđiestiemiev rávkkat, die jahttá: ”rávkuv 
ráđiestiemiev.”

Under omröstning kan en mötesleda-
mot kräva rådslag, säg då: ”jag kräver 
rådslag.”

”Ságastallame leä dállie rahppas.” ”Debatten är nu öppen.”

”Ságastallame leä dállie hiejtietuvvame.” ”Debatten är nu avslutad.”

”Báhkuo leä frïjja.” ”Ordet är fritt.”

”Gåvdnijeäh åjvvadassh?” ”Finns det förslag?”

”Leäh guh villie åjvvadassh?” ”Finns det fler förslag?”

”Máhttiebe mierriedit?” ”Kan vi gå till beslut?”

”Gïjttuo.” ”Tack”

”Dálie!” ”Varsågod!”
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UBMEJESÁMIENGIÄLLA PÅ SVENSKA

Báhkuovájash jáhpietjåhkaniemiesne Fraser på årsmötet

Jáhpietjåhkaniemien rahppame 
Uvdake jallá jiätjá almatje hållá jah jáhpie-
tjåhkaniemiev rahppá.

Årsmötets öppnande
Ordförande eller någon annan håller 
ett anförande och öppnar årsmötet.

”... dájna rahppuv (organisasjuvnan namma) 
(gallát jáhpietjåhkaniebmie) jáhpietjåhka-
niemiev (sijjiesne).”

”...härmed öppnar jag (organisationens 
namn) (vilket årsmöte i ordningen) 
årsmöte i (ort).” 

Tjåhkanemelahttasij nammatjuarvvuome
Tjåhkanemelahttash tjuarvuotüvvh  
lïstuon mehte.

Upprop av mötesledamöter
Mötesledamöter ropas upp efter upp-
ropslistan.

Tjuarvvuobe dállie tjåhkanemelahttasijde 
giäh jáhpietjåhkaniäbmáje åsálessth.  
Jüs leäh dássnie, die vásstiedh ”leäb.”

Här kommer vi att ropa upp de mötes-
ledamöter som deltar på årsmötet. Om 
du är närvarande, svara ”ja.”

Hiejtieth tjuggasuv subtsasth gallies 
lahttash tjåhkaniäbmáje sebrrh. ”(låhkkuo 
bujk. 63) tjåhkanemelahttash sebrrh.”

Avsluta punkten med att berätta hur 
många deltagare som är närvarande  
på mötet. ”(antalet t.ex. 63) mötes- 
ledamöter är närvarande.”

Tjåhkaniemien dühkkemevuahta
Tjiälgastiebmie gåssie jah gukttie guhttjuome 
jah ássjietjállagh leäh diedietuvvame 
syöbraladtjijde. Dássnie gehttjeduvvá 
jüs guhttjuome jah ássjietjállagh leäh 
rájatuvvame syöbraladtjijde njualgadassij 
mehte. (Dahtta leä dåbddamen diehtie jüs 
tjåhkaniemiesne leä dühkkemevuahta.)

Mötets behörighet
Redovisning av när och hur kallelse och 
handlingar har delgivits till medlem-
marna. Här frågar man om kallelse och 
handlingar har kommit medlemmarna 
till del enligt stadgarna. (Detta för att se 
ifall mötet har behörighet.)

”Dühkkete guh jáhpietjåhkaniebmie 
guhttjuome jah ássjietjállagh jáhpietjåhka-
niäbmáje leäh rájatuvvame riektiesláhkáje?”

”Godkänner årsmötet att kallelsen och 
handlingarna för årsmötet har delgivits 
medlemmarna på rätt sätt?”

”Gávnuv jáhpietjåhkaniebmie dühkkete 
dab/ij dühkketh dab.”

”Jag finner att årsmötet så gör/ 
så inte gör.”

Välljet tjåhkanemeuvdakuv, sïjjásadtje 
tjåhkanemeuvdakuv jah tjálliejuv

Val av mötesordförande, vice mötes-
ordföranden och sekreterare

Välljet tjürggijuv Val av justerare

”Gåvdnijeäh åjvvadassh?” ”Finns det förslag?”

”Leäh guh villie åjvvadassh?” ”Finns det nog med förslag?”

”Máhttiebe mierriedit?” ”Kan vi gå till beslut?”

”Máhttiebe välljet (nammuv) tjåhkaneme- 
uvdakine/ sïjjásadtje tjåhkaneme- 
uvdakine/tjálliejine?”

”Kan vi välja (namn) som mötesord- 
förande/vice mötesordförande/ 
sekreterare?”
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UBMEJESÁMIENGIÄLLA PÅ SVENSKA

”Gávnuv lehpe välljeme (nammuv) tjåhka-
nemeuvdakine / sïjjásadtje tjåhkaneme- 
uvdakine/tjálliejine.”

”Jag finner att vi har valt (namn) till  
mötesordförande/vice mötesordförande/ 
sekreterare.”

Ássjielïstuon dühkketiebmie
Tjåhkanemeuvdake tjađđate ássjielïstuov.

Godkännande av dagordningen
Mötesordföranden går igenom  
dagordningen.

”(Vuastas, mübbie jah gålmáde) tjuggasuv 
lehpe juo tjađđatamme. Båhtieje tjuagguos 
leä (tjuggasan nummar jah namma).  
Ájn villie leäh (tjuggasij nummarh jah 
nammah) j.n.v.”

”(Första, andra och tredje) punkten har 
vi redan gått igenom. Nästa punkt är 
(siffra och namn på punkten). Vidare 
har vi (siffra och namn på punkterna) 
osv.”

”Báhkuo leä frïjja.” ”Ordet är fritt.”

”Máhttiebe mierriedit?” ”Kan vi gå till beslut?”

”Dühkkete guh jáhpietjåhkaniebmie 
ássjielïstuov?” jallá ”dühkkete guh jáhpie-
tjåhkaniebmie ássjielïstuov åjvvaduvvame 
vïrduodemijgüjme?”

”Godkänner årsmötet dagordningen?” 
eller ”godkänner årsmötet dagordningen 
med de förändringar som föreslagits?”

”Gávnuv jáhpietjåhkaniebmie dühkkete 
ássjielïstuov.”

”Jag finner att årsmötet godkänner 
dagordningen.”

Stïvran dåjbmasubtsas
Stïvrra tjelggije dåjbmasubtsasuv.

Styrelsens verksamhetsberättelse
Styrelsen redovisar verksamhets- 
berättelsen.

”Stïvrra die udtja dïjmátje dåjbmasubtsasuv 
tjelgget. Dálie!”

”Då får styrelsen redovisa förra årets 
verksamhetsberättelse. Varsågod!”

Ekonomaladtje subtsas
Kássaryöknnije udtja subtsasuv tjelgget.

Ekonomisk berättelse
Kassören får redovisa berättelsen.

”Kássaryöknnije die udtja ekonomaladtje 
subtsasuv tjelgget. Dálie!”

”Då får kassören redovisa den  
ekonomiska berättelsen. Varsågod!”

Revisuvran subtsas
”Revisuvrra jallá kássaryöknnije udtja 
revisuvran subtsasuv tjelgget. Dálie!”

Revisionsberättelse
”Då får revisorn eller kassören redovisa 
revisionsberättelsen. Varsågod!”

”Gijttiebe die stïvruv/kássaryöknnijuv/ 
revisuvruv tjiälgastiemieste.”

”Då tackar vi styrelsen/kassören/ 
revisorn för redovisningen.”

”Báhkuo leä frïjja.” ”Ordet är fritt.”

”Máhttiebe mierriedit?” ”Kan vi gå till beslut?”

”Dühkkete guh jáhpietjåhkaniebmie  
(bujk. 2021-jábátje) dåjbmasubtsasuv?”

”Godkänner årsmötet (t.ex. 2021-års) 
verksamhetsberättelse?”

”Gávnuv jáhpietjåhkaniebmie dühkkete/ij 
dühkketh dåjbmasubtsasuv.”

”Jag finner att årsmötet godkänner/inte 
godkänner  verksamhetsberättelsen.”
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UBMEJESÁMIENGIÄLLA PÅ SVENSKA

”Máhttá guh jáhpietjåhkaniebmie dühkketit 
jah vuerkket ekonomaladtje subtsasuv mij 
duahttá jáhpáje (bujk. 2021)?”

”Kan årsmötet godta och lägga den 
ekonomiska berättelsen som rör år  
(år t.ex. 2021) till handlingarna?”

”Gávnuv jáhpietjåhkaniebmie dühkkete/ij 
dühkketh ekonomaladtje subtsasuv.”

”Jag finner att årsmötet godkänner/
inte godkänner den ekonomiska  
berättelsen.”

”Gijttiebe revisuvruv ekonomaladtje  
subtsasiste.”

”Vi tackar revisorn för den ekonomiska 
berättelsen.”

Stïvran vásstádisfrïjjavuahta 
Sahttieláhkáje leä nágan giä ij guvllh  
stïvrrije giä dáb tjuggasuv dåjbmat.

Ansvarsfrihet för styrelsen
Vanligtvis är det någon som inte sitter i 
styrelsen som håller i denna punkt.

Gehttjeduv dássnie jüs jáhpietjåhkaniebmie 
vaddá stïvrrije vásstádisfrïjjavuaduv vássieje 
jábien barguoste. (Jüs vásstádisfrïjjavuahta 
vaddietuvvá, die jáhpietjåhkaniebmie 
dühkkete stïvran barguov jah gukttie leä 
organisasjuvnuv jah ekonomïjuv  
tjuadtjuotamme).

Här kommer jag att fråga om årsmötet 
beviljar styrelsen ansvarsfrihet för det 
gångna året. (Om ansvarsfrihet beviljas 
godkänner årsmötet styrelsens arbete 
samt hur de har förvaltat  
organisationen och ekonomin).

”Báhkuo leä frïjja.” ”Ordet är fritt.”

”Máhttiebe mierriedit?” ”Kan vi gå till beslut?”

”Máhttá guh jáhpietjåhkaniebmie vaddiet 
vásstádisfrïjjavuaduv stïvrrije vássieje 
jábien barguoste?”

”Kan årsmötet ge styrelsen ansvars- 
frihet för det gångna årets arbete? ”

”Gávnuv jáhpietjåhkaniebmie vaddá/ij  
vaddieh vásstádisfrïjjavuaduv stïvrrije 
vássieje jábien barguoste.”

”Jag finner att årsmötet ger/inte ger 
styrelsen ansvarsfrihet för det gångna 
årets arbete.”

Mosjuvnh
Tjåhkanemeuvdake tjađđate mosjuvnijde 
mah leäh organisasjuvnnije båhtáme.

Motioner
Mötesordföranden går igenom  
de motioner som inkommit till  
organisationen.

”Álggiebe mosjuvnijne (namma).” Jüs  
uvddanbuökttieje gåvdnije (bujk. giä leä 
dab tjálláme) die tjåhkanemeuvdake galggá 
dibddiet suv mosjuvnuv uvddanbuökttiet. 
”Dássnie leä (namma) giä uvddanbuakttá 
mosjuvnuv. Dálie!”

”Vi börjar med motionen som heter 
(namn).” Om det finns en föredragande 
(t.ex. personen som skrivit den) så ska 
mötesordföranden låta denna föredra 
motionen. ”Här är (namn på personen) 
föredragande. Varsågod!”

Jüs stïvrra sïjttá ássjiev vásstiedit, die 
tjåhkanemeuvdake dab luhkká. ”Stïvraste 
(namma) vásstiede mosjuvnuv. Dálie!”

Om styrelsen vill besvara ärendet, ska 
mötesordföranden tillåta det. ”Från 
styrelsen kommer (namn) svara på 
motionen. Varsågod!”

”Báhkuo leä frïjja.” ”Ordet är fritt.”
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UBMEJESÁMIENGIÄLLA PÅ SVENSKA

”Máhttiebe mierriedit?” ”Kan vi gå till beslut?”

”Dühkkete guh jáhpietjåhkaniebmie 
mosjuvnuv (namma)?” jallá ”Dühkkete guh 
jáhpietjåhkaniebmie mosjuvnuv (namma) 
vïrduodemijgüjme?”

”Godkänner årsmötet motionen som 
heter (namn)?” eller ”Godkänner 
årsmötet motionen som heter (namn) 
med ändringar?”

”Gávnuv jáhpietjåhkaniebmie dühkkete/ij 
dühkketh mosjuvnuv.”

”Jag finner att årsmötet godkänner/
inte godkänner motionen.” 

Dåjbmaplána
Stïvrra udtja uvddanbuökttiet åjvvaduvva-
me dåjbmaplánuv.

Verksamhetsplan
Här presenterar styrelsen den  
föreslagna verksamhetsplanen.

Budgeähtta
Stïvrra udtja uvddanbuökttiet åjvvaduvvame 
budgiähtuv.

Budget
Här presenterar styrelsen den  
föreslagna budgeten.

”Stïvrra dássnie tjelggije åjvvaduvvame 
dåjbmaplánuv/budgiähtuv. Dálie!”

”Här kommer styrelsen redovisa den 
föreslagna verksamhetsplanen/ 
budgeten. Varsågod!”

”... gïjttuo (namma). Báhkuo leä frïjja.” ”...tack (namn). Ordet är fritt.”

”Máhttiebe mierriedit?” ”Kan vi gå till beslut?”

”Dühkkete guh jáhpietjåhkaniebmie  
åjvvaduvvame dåjbmaplánuv/budgiähtuv?”  
jallá ”Dühkkete guh jáhpietjåhkaniebmie 
åjvvaduvvame dåjbmaplánuv/budgiähtuv 
vïrduodemijgüjme?”

”Godkänner årsmötet den föreslagna 
verksamhetsplanen/budgeten?” eller 
”Godkänner årsmötet den föreslagna 
verksamhetsplanen/budgeten med 
ändringar?”

”Gávnuv jáhpietjåhkaniebmie dühkkete/ij 
dühkketh dåjbmaplánuv/budgiähtuv.”

”Jag finner att årsmötet godkänner/
inte godkänner verksamhetsplanen/
budgeten.” 

Syöbraladtjemákssuo
Stïvrra leä juo uvddale åjvvadamme 
máksuov. Tjåhkanemeuvdake tjelggije dab 
uvddale guh ságastallame rahppatuvvá.

Medlemsavgift
Styrelsen har på förhand föreslagit 
avgiften. Mötesordföranden redovisar 
denna innan debatten öppnas.

”Stïvrra åjvvade (mákssuo) kruvnh  
syöbraladtje mákssuone. Báhkuo leä frïjja.”

”Styrelsen föreslår (avgift) kronor som 
medlemsavgift. Ordet är nu fritt.”

”Máhttiebe mierriedit?” ”Kan vi gå till beslut?”

”Dühkkete guh jáhpietjåhkaniebmie  
(mákssuo) kruvnh syöbraladtjemákssuone?”

”Godkänner årsmötet (avgift) kronor 
som medlemsavgift?”

”Gávnuv jáhpietjåhkaniebmie leä mierrie- 
damme (mákssuo) kruvnh syöbralad-
tjemákssuone.”

”Jag finner att årsmötet har beslutat 
(avgift) kronor som medlemsavgift.”
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UBMEJESÁMIENGIÄLLA PÅ SVENSKA

Välljet stïvruv
Välljemegärvvediebmie die udtja lahttasijde 
stïvrrije åjvvadit. ”Ságastallame leä rahppas 
jah máhttielis leä åjvvadit jiätjá almatjijde 
stïvrralahttasine. Dálie!”

Val av styrelse
Här får valberedningen föreslå leda-
möter till styrelsen. ”Nu är ordet fritt 
och det finns möjlighet att föreslå 
andra personer som styrelseledamöter. 
Varsågod!”

Välljet revisuvrijde
Välljemegärvvediebmie die udtja  
revisuvrijde åjvvadit. ”Ságastallame leä 
rahppas jah máhttielis leä åjvvadit jiätjá 
almatjijde revisuvrrane. Dálie!”

Val av revisorer
Här får valberedningen föreslå  
revisorer. ”Nu är ordet fritt och det  
finns möjlighet att föreslå andra  
personer som revisorer. Varsågod!”

Välljet välljemegärvvediemiev
Guh välljemegärvvediebmie ij máhtieh
jïjtjase lahttasijde åjvvadit die leä ságas-
tallame rahppas jah máhttielis leä åjvvadit 
almatjijde välljemegärvvediäbmáje.

Val av valberedning
”Eftersom valberedningen inte kan 
föreslå sina egna ledamöter, är  
ordet fritt att föreslå personer till  
valberedningen.”

”Gåvdnijeäh åjvvadassh?” ”Finns det förslag?”

”Leäh guh villie åjvvadassh?” ”Finns det fler förslag?”

”Máhttiebe mierriedit?” ”Kan vi gå till beslut?”

”Máhttiebe välljet (nammuv) stïvrrije/ 
välljemegärvvediäbmáje/revisuvrrane?”

”Kan vi välja (namn) till styrelsen/ 
valberedningen/som revisor?”

”Gávnuv jáhpietjåhkaniebmie leä välljeme 
(nammuv) stïvrrije/välljemegärvve- 
diäbmáje/ revisuvrrane.”

”Jag finner att årsmötet har valt (namn) 
till styrelsen/valberedningen/som 
revisor.”

Jiätjá ássjieh
Dássnie giähtadallá gájkka jiätjá ässjijde 
mah åjvvadüvven guh ássjielïsstuo  
dühkkeduvvij.

Övriga frågor
Här tas alla övriga frågor upp som  
blivit föreslagna vid punkten om  
godkännandet av dagordningen. 

Tjåhkaniemien hiejtietiebmie 
Tjåhkanemeuvdake jallá jiätjá almatje 
hiejtietemehållá. Tjåhkanemeuvdake 
tjåhkaniemiev hiejtiete: ”... dájna hiejtietuv 
(organisasjuvnan namma) (gallát jáh-
pietjåhkaniebmie) jáhpietjåhkaniemiev 
(sijjiesne).”

Mötets avslutande
Mötesordförande eller någon annan 
håller ett tal.
Mötesordförande avslutar årsmötet: 
”...härmed avslutar jag (organisationens 
namn) (vilket årsmöte i ordningen) 
årsmöte i (ort).”
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BUÖRRIE BÁGUOH TJÅHKANIEMIESNE
PÅ SVENSKA UBMEJESÁMIENGIÄLLA

anföra, tala hållat

anslag bednegeveärttie

ansvarsfrihet vásstádisfrïjjavuahta

arvode bálkká

berättelse subtsas

beslut mierriediebmie

besluta mierriedit

budget budgeähtta

budgetdebatt budgeähttaságastallame

budgetår budgeähttajáhpie

dagordning ássjielïsstuo

debatt ságastallame

debattregler ságastallamenjualgadassh

demokrati demokratïjja

departement departemeännta

ersättare sïjjásadtje

folkrörelse ålmmagesvahttjame

fråga gehttjelvis

frågestund gehttjelvisbådda

föredra uvddanbuökttiet

föredragande uvddanbuökttieje

föredragningslista ássjielïsstuo

förtroendevald dårvvuovälljetuvvame

handling ássjietjállage

kallelse guhttjuome

ledamot lahttase

lottning vuarbbádiebmie

majoritet jiänabelåhkkuo

mandat mandáhtta

mandatperiod mandáhttaájggie

medlem syöbraladtje



JÁHPIETJÅHKANEMEN-BÁHKUOGÏRJÁTJE  |  ©SAMETINGET/SAMISKT SPRÅKCENTRUM 11

PÅ SVENSKA UBMEJESÁMIENGIÄLLA

minister minisstare

minoritet ünniebelåhkkuo

motion mosjuvdna

myndighet fåbmadahkka

mötesordförande tjåhkanemeuvdake

omröstning jiänastiebmie

ordinarie val stuövies välljeme

parlament parlameännta

parti byölladahkka

plenum ålliestjåhkaniebmie

politik politïjkka

politiker politïjkkáre

protokoll buörddiegirjjie

redovisa tjelgget

redovisning tjiälgastiebmie

regeringen räđđetis

remiss remïssa

replik målgietiebmie

revisor revisuvrra

riksdagen rïjkkabeäjvvie   

självbestämmande jïjtjamierriediebmie

självstyre jïjtjastïvrreme

skrivelse tjáluos

sluten omröstning måskuos jiänastiebmie

styrelse stïvrra

styrelseledamot stïvrralahttase

styrelsemöte stïvrratjåhkaniebmie

styrelseordförande stïvrrauvdake

stängda dörrar dahppatuvvame uksah

tal hålla

talarlista hållamelïsstuo
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PÅ SVENSKA UBMEJESÁMIENGIÄLLA

talordning hållamevuarro

utfrågning gehttjedallame

utskott bargguodåhkkie

val välljeme

valberedningen välljemegärvvediebmie

votering ryöknnat jiänijde

yrka rávkkat

yttrande målggieme

ärende ássjie

öppen omröstning rahppas jiänastiebmie

BYÖLLADAHKKH SÁMIEDIGGIEN ÅLLIESTJÅHKANIEMIESNE
PÅ SVENSKA UBMEJESÁMIENGIÄLLA

Guovssonásti

Jakt- och fiskesamerna

Landspartiet Svenska Samer
Min Geaidnu, Mijá Gäjnno, Mïjjan  
Geäjdnuo, Mijjen Geajnoe

Samelandspartiet Sámiid riikkabellodat

Samerna Sámit

Skogssamerna Vuovdega

SÁMIEDIGGIEN SEÄBRRIERÁĐIEH
PÅ SVENSKA UBMEJESÁMIENGIÄLLA

Hälso-, äldre- och idrottsnämnd Varriesvuahta-, vuarrasij- jah  
idråhttaseäbrrieráđđie

Kulturnämnden Kultuvrraseäbrrieráđđie

Näringsnämnden Jiälátisseäbrrieráđđie

Rennäringsnämnden Båtsuojjiälátisseäbrrieráđđie

Språknämnden Giällaseäbrrieráđđie

Valnämnden Välljemeseäbrrieráđđie

Ungdomsrådet Nuarijráđđie
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SVERJJEN RÏJKKABEÄJVVIEBYÖLLADAHKKH
PÅ SVENSKA UBMEJESÁMIENGIÄLLA

Centerpartiet Guavdátjebyölladahkka

Kristdemokraterna Krïstagisdemokráhth

Liberalerna Liberála

Miljöpartiet Bïjruosbyölladahkka

Moderaterna Moderáhth

Socialdemokraterna Sociáldemokráhth

Sverigedemokraterna Sverjjendemokráhth

Vänsterpartiet Gårruobyölladahkka

DEPARTEMIÄNTH RÄĐĐETASSASNE 
PÅ SVENSKA UBMEJESÁMIENGIÄLLA

Arbetsmarknadsdepartementet Bargguomárhnándepartemeännta 

Finansdepartementet Bednegahttiemedepartemeännta 

Försvarsdepartementet Várjjuodepartemeännta 

Justitiedepartementet Justitiedepartemeännta 

Klimat- och näringslivsdepartementet Dálkádahkka- jah 
jiälátisdepartemeännta

Kulturdepartementet Kultuvrradepartemeännta 
Landsbygds- och  
infrastrukturdepartementet

Lánddadáhvuo- jah  
infrastruktuvrradepartemeännta

Socialdepartementet Sociáldepartemeännta 

Statsrådsberedningen Stáhtaráđđiegärvvediebmie 

Utbildningsdepartementet Åhppatisdepartemeännta 

Utrikesdepartementet Ulgguorïjkkadepartemeännta 
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STÁHTARÁĐIEH SVERJJEN RÄĐĐETASSASNE
PÅ SVENSKA UBMEJESÁMIENGIÄLLA

statsminister stáhtaminisstare

arbetsmarknads- och integrationsminister bargguomárhnán jah-  
integrasjuvdnaminisstare

bistånds- och utrikeshandelsminister Veähkkie- jah ulgguorïjkkaåsies- 
minisstare

civilminister sivïjllaminisstare
energi- och näringsminister samt  
vice statsminister

energïjja- jah jiälátisminisstare jah  
sïjjásadtje stáhtaminisstare

EU-minister	 EU-minisstare

finansmarknadsminister bednegahttiememárhnánminisstare

finansminister bednegahttiememinisstare

försvarsminister várjjuominisstare

infrastruktur- och bostadsminister infrastruktuvrra- jah urradahkka- 
minisstare

justitieminister justitieminisstare

jämställdhets- och arbetslivsminister buahtaárvvuo- jah bargguoviässuome- 
minisstare 

klimat- och miljöminister dálkádahkka jah bïjruosminisstare

kulturminister kultuvrraminisstare

landsbygdsminister lánddadáhvuonminisstare

migrationsminister migrasjuvdnaminisstare

minister för civilt försvar minisstare ålmmagevárjuon uvdste

sjukvårdsminister skeäbtjasujttuominisstare

skolminister skuvllaminisstare

socialminister sosiálminisstare

socialtjänstminister sosiáldeävdnuominisstare

utbildningsminister åhppatisminisstare

utrikesminister ulgguorïjkkaminisstare

äldre- och socialförsäkringsminister vuarrasij- jah  sosiáldårvvuoministtare
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DUV JÏJTJAT TJÅLLASH
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Foto: Sylvia Sparrock
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